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A
a mess of sth | ogromna ilość czegoś
abbreviation | skrót
abridged | skrócony
abrupt | nagły, raptowny
abundance of sth | mnóstwo, obfitość 
czegoś
accessible to sb | dostępny dla kogoś
accession to sth | wstąpienie do czegoś
acclaimed | uznany
accompanied by sth | połączony z czymś
accomplishment | osiągnięcie
according to sb/sth | według kogoś/
czegoś
accusation | oskarżenie
accused of sth | oskarżony o coś
acquisition | nabytek, zakup, zdobycz
acronym | akronim
addiction | uzależnienie
ado əˈduː | ceregiele, hałas
adolescent | młodzieńczy
advanced | zaawansowany
adversity | nieszczęście, przeciwność 
losu
affair | romans
aged | w wieku
agenda əˈdʒendə | program
aimed at ab | skierowany do kogoś
alive and kicking | w doskonałej formie
aloof | powściągliwy, z dystansem
alteration | zmiana, przeróbka
although | chociaż
among others | między innymi
amount | ilość
anchor | kotwica
anniversary | rocznica
appalled əˈpɔːld | zbulwersowany
approach | podejście, metoda
approximately | około
argot ˈɑːɡəʊ | żargon, slang
around the clock | dwadzieścia cztery 
godziny na dobę
as far as X is concerned | jeśli chodzi o 
X
assault əˈsɔːlt | napaść
astounding | zdumiewający
attached | załączony
attempt | próba
attic | strych
audience | publiczność, widownia
award | nagroda
B
baddest |  najtwardszy, 
najfajniejszy
bandwidth ˈbændwɪdθ | 
przepustowość łącza
basis | podstawa
battyboy | obraźliwe określenie osoby 
homoseksualnej
be a mess | nie radzić sobie
beggar | żebrak, nędzarz
bilingual | dwujęzyczny
bizarre | dziwny, dziwaczny
bloodclot | określenie będące 
odpowiednikiem ‘what the fuck?’
bluntly | bez ogródek, dosadnie

boat | łódź
bold | śmiały, odważny
boldness | śmiałość, odwaga
bone | kość
bone of contention | kość niezgody
border | granica
boundary | granica
brainchild ˈbreɪntʃaɪld | pomysł
breeder | reproduktor
broadcast | nadawany
buggery | pederastia
built like a brick shithouse | potężnie 
zbudowany
bummer | niefart, koszmar, przykra 
sprawa
butcher ˈbʊtʃə(r) | rzeźnik

C

can’t be arsed | pot. nie dać się zmusić 
do zrobienia czegoś, za cholerę nie mieć 
ochoty czegoś zrobić
can’t be bothered to do sth | nie chcieć 
czegoś zrobić
cannot make head(s) or tail(s) of sth | 
nie móc się w czymś połapać
canvas | płótno malarskie
carriage | powóz, kareta
cartoon | kreskówka
censorship | cenzura
cerebral palsy | porażenie mózgowe
charge | oskarżenie
charter | statut
cheap as chips | tani jak barszcz
cheeky | bezczelny
chirpy | radosny, beztroski
chuddies | slipy (Kiss my chuddies! – 
pocałuj mnie w tyłek!)
cissexual | osoba, której płeć biologiczna 
jest zgodna z płcią kulturową
class conscious | świadomy 
przynależności klasowej
clergy | duchowieństwo
clumsy | nietaktowny, niezręczny
coach | nauczyciel, korepetytor
coarse | ostry, ordynarny
coffin dodger | określenie osoby w 
podeszłym wieku
colleague | kolega (z pracy)
commended | polecany, pochwalony
committed | popełniony
common sense | zdrowy rozsądek
commuter | osoba dojeżdżająca do pracy
compared to sth | w porównaniu do 
czegoś
compelling kəmˈpelɪŋ | fascynujący
competitor | rywal
con | argument przeciw
conceived | stworzony, wymyślony
concern | troska
condescending | protekcjonalny
confused | zdezorientowany
connected with sth | związany z czymś
consolation | pocieszenie, pociecha
consonant | spółgłoska

constraint | ograniczenie
contemporary | współczesny
contraction | kontrakcja, forma ściągnięta
contradictory | sprzeczny
contrary to sth | wbrew czemuś
conviction | przekonanie
cool |  wypasiony, czadowy, super
counterpart | odpowiednik
coup kuː | fr. zamach, przewrót
courage | odwaga
courteous | uprzejmy
cream of the crop | śmietanka, elita
crib | ściąga
crime | zbrodnia
cringeworthy | wprawiający w 
zażenowanie
crossword | krzyżówka
current affairs | bieżące wydarzenia
custom | zwyczaj

D

dago | wulg. mieszaniec (osoba o 
hiszpańskich, włoskich, portugalskich 
korzeniach)
death | śmierć
delight | zachwyt
depending on sth | w zależności od 
czegoś
despair | rozpacz
dilapidated | zdezelowany
disability | niepełnopsrawność, ułomność, 
upośledzenie
disappointed | rozczarowany
disappointment | rozczarowanie
discourse | dyskurs
disparate | rozbieżny, różny
disreputable | podejrzany, cieszący się 
złą sławą
diversity | różnorodność
doomed to sth | skazany na coś
downfall | upadek
downloadable | do pobrania
drawback | wada, minus
drug | narkotyk
dud dʌd | pot. bubel
due to sth | z powodu czegoś
dull | nudny, nieciekawy
during sth | podczas czegoś

E

earthy | prostolinijny, dosadny
effort ˈefət | wysiłek
either way | tak czy owak
embarrassment | zażenowanie
empathy with sb | zrozumienie dla kogoś
emphasis on sth | nacisk na coś
employer | pracodawca
encounter | spotkanie, zetknięcie się
endowed with sth | obdarzony czymś
engagement | zaręczyny
English-derived | pochodzący z jęz. 
angielskiego



enough | wystarczająco
enterprise | przedsięwzięcie
entertainment| rozrywka
entirety | ogół, całość
entry | hasło (w słowniku)
equipped with sth | wyposażony w coś
error | błąd
established | ugruntowany
eventually | ostatecznie, w końcu
excluded | wykluczony, pominięty
expat = expatriate | emigrant
explicit | jednoznaczny, niedwuznaczny
explicitly | wyraźnie
exposure to sth | narażenie na coś
exuberant ɪɡˈzjuːbərənt | obfity, bogaty
eyesight | wzrok

F

factor | czynnik
faggot | wulg. pedzio
fairy tale | bajka, baśń
famous for sth | sławny z powodu czegoś
fancy | wymyślny
far beyond | daleko poza
far flung | odległy, rozrzucony
fared no better | poszło (komuś) nie lepiej
farewell | pożegnanie
farm labourer | robotnik rolny
fault | wada
feature | cecha; element, funkcja
featured | przedstawiony
female | kobiecy
fighter | wojownik
fine | grzywna
fledgling ˈfledʒlɪŋ | nowopowstały
flight | lot
foam | piana
foe | wróg
fondness for sth | słabość do czegoś
forbidden | zakazany
forehead | czoło
former | dawny
formidable | niebywały
foul-mouthed | ordynarny
frail | wątły, słaby
frank | szczery

G

gaze | spojrzenie
geek ɡiːk | maniak
gender | płeć
genre | gatunek (np. filmowy)
gent = gentleman | dżentelmen
gestation | dojrzewanie (np. pomysłu)
glimpse at sth | rzut oka na coś
gobbledygook | pot. bełkot
gossip | plotki
guilt | wina

H

hamster | chomik
handful of sth | garść czegoś, kilka
hanky-panky | pot. figle-migle, amory
hardship | trudność
haute cuisine | fr. wykwintna kuchnia

headline | nagłówek
headquarters | siedziba główna
heavyweight | gruba ryba
helpful | pomocny
honkie | wulg. białas
hook | hak
hospitable | gościnny
hosted | prowadzony
however | jednakże
hunting | polowanie
Hush-Puppies | marka obuwia kojarząca 
się z komfortem i brakiem ekstrawagancji
hussy | pot. latawica
hustler | pot. prostytutka

I

if it hadn’t been for X | gdyby nie X
immersion | całkowite zanurzenie
impact on sth | wpływ na coś
impairment | upośledzenie, uszkodzenie
impersonation of sb | parodiowanie 
kogoś, wcielenie się w kogoś
implied | ukryty, nie wprost
imposed | narzucony
in contrast | natomiast
in effect | praktycznie
in favour of sth | na korzyść czegoś
in order to | żeby, aby
in return | w zamian
in the aftermath of sth | w następstwie 
czegoś
in the case of sth | w przypadku czegoś
in the spotlight | w centrum uwagi
inability | niezdolność
incessantly ɪnˈsesntli | bez ustanku
including sth | w tym, wliczając w to
income | dochód
incompatibility | niezgodność, brak 
kompatybilności
incomprehensible | niezrozumiały
incremental ˌɪŋkrəˈmentl | stopniowy
inexcusable | niewybaczalny
inextricably | nierozerwalnie
infamous | niesławny, mający złą sławę
infidelity | niewierność
influence on sth | wpływ na coś
inhabitant | mieszkaniec
inquiry | zapytanie
insightful | wnikliwy
instead of sth | zamiast czegoś
insult | zniewaga, obelga
insulting | obraźliwy, obelżywy
intricacies | niuanse, subtelności
it goes without saying | wiadomo, że...
it is refreshing to see… | miło widzieć, 
że…
it’s been rumoured | mówi się, że...
it’s pouring with rain | leje deszcz

J

jalopy dʒəˈlɒpi | pot. gruchot
jam-packed with sth | zapchany czymś, 
przepełniony czymś
jingoism ˈdʒɪŋɡəʊɪzəm | szowinizm
jocular | żartobliwy
joie de vivre | fr. radość życia
joy | radość

K

keen | chętny
kidnapping | porwanie

L

labelling | etykietowanie, metkowanie
labour law | prawo pracy
latter | ten drugi
lauded | wychwalany
lawyer | prawnik
lecturer | wykładowca
lewd luːd | wulgarny
liaison liˈeɪzn | fr. romans, miłostka
linked to sth | powiązany z czymś
loaded | dziany
loaf | bochenek
loan word | zapożyczenie

M

majority məˈdʒɒrəti | większość
male | płci męskiej
marriage | małżeństwo
mate | kumpel
maverick | indywidualista, outsider
meaningful | sensowny
meme | mem internetowy
memory | pamięć
menage a trois | fr. trójkąt małżeński
mercer | BrE kupiec bławatny
merit | wartość
merkin | peruka łonowa
mermaid | syrena
mick | wulg. Irlandczyk, Irol, katolik
milieu | fr. otoczenie, środowisko
mindset | sposób myślenia
minefield | grząski grunt, pole minowe
minger ˈmɪŋə(r) | pot. pasztet, kaszalot
minority | mniejszość
minted | dziany
minx | flirciara, pinda
miscellaneous ˌmɪsəˈleɪniəs | różny
miscellany of sth | rozmaitość czegoś
misconception | błędne wyobrażenie
misfortune | nieszczęście, pech
mispronounced | źle wymówiony
moderate | umiarkowany
mong | półgłówek
morpheme | morfem
(my) trouble and strife = wife | BrE pot. 
(moja) stara
mud | błoto

N

neatly | starannie
necessity | konieczność
nerd | pot. kujon, oferma
nevertheless | niemniej jednak
next to nothing | prawie tyle co nic
no fewer than | aż, nie mniej niż
no holds barred | wszystkie chwyty 
dozwolone
nonetheless | niemniej jednak
nookie | pot. bzykanie
notwithstanding | mimo wszystko, jednak



noughties | lata 2000-2009
novel | powieść
novelty ˈnɒvlti | nowość, atrakcja
numerous | liczny
numpty | pot. głupek

O

objectionable | nieprzyjemny, niemiły
objet d’art | fr. dzieło sztuki
obscenity | nieprzyzwoitość, sprośność
obsolete | przestarzały
obviously | oczywiście
occupation | zawód
odd | dziwny, osobliwy
offence | obraza, wykroczenie
omission | pominięcie
on account of sth | z powodu czegoś
on the contrary | wręcz przeciwnie
on the margins of | na marginesie
on the one hand | z jednej strony
on the other hand | z drugiej strony
one off | coś jednorazowego, jednorazowy 
wybryk
opinionated | zadufany w sobie
ought to | powinna/powinien
outrage | oburzenie
outraged | oburzony

P

painful | bolesny
pansy | wulg. osoba zniewieściała/
niemęska, laluś
payment | opłata
pear | gruszka
peek | rzut oka, spojrzenie
period | okres
permissible | dozwolony, dopuszczalny
phenomenon | zjawisko
phonetical | fonetyczny
pickpocket | kieszonkowiec
pillock | wulg. tuman
pillory | pręgierz
pimp | alfons
pissed | BrE pot. urżnięty, spity, schlany
plain | zwyczajny, niewyszukany, jasny, 
prosty
plenty of sth | mnóstwo czegoś
pompous | napuszony, pompatyczny
populous | gęsto zaludniony
portly | korpulentny
portmanteau pɔːtˈmæntəʊ | kontaminacja
poseur pəʊˈzɜː(r) | fr. pozer
potpourri | wiązanka, wybór, mieszanka
predecessor | poprzednik
prejudice | uprzedzenie
preluded by sth | poprzedzony czymś
presumably prɪˈzjuːməbli | 
przypuszczalnie, prawdopodobnie
prevalent | szeroko rozpowszechniony
primarily | głównie, przede wszystkim
privileged | uprzywilejowany
profitable | dochodowy, rentowny
prompted | sprowokowany, wywołany
pronunciation | wymowa
proof | dowód
prosecution | oskarżenie, strona 
oskarżająca

prospective | potencjalny
protagonist | bohater
proverb | przysłowie
pubic mound | wzgórek łonowy
publicity stunt | chwyt reklamowy
punani | wulg. wagina
punctuation | interpunkcja
pure | czysty, prawdziwy

Q

quaint | staroświecki
queer kwɪə(r) | wulg. pedziowaty
quotation | cytat

R

raconteur ˌrækɒnˈtɜː(r) | fr. gawędziarz
rambling | chaotyczny
random | losowy, przypadkowy, na chybił 
trafił
rare | rzadkie, rzadko
recent | ostatni, niedawny
recently | ostatnio
recognition | rozpoznawanie
referee ˌrefəˈriː| sędzia, arbiter
reflection of sth | odzwierciedlenie 
czegoś
rejected | odrzucony
relaunch | powtórne wejście/
wprowadzenie na rynek
remarkable | niezwykły
renowned rɪˈnaʊnd | znany
residue of sth | pozostałość czegoś
resistance | opór
result of sth | skutek czegoś, rezultat 
czegoś
retard | wulg. debil
ridicule ˈrɪdɪkjuːl | ośmieszenie
rigid ˈrɪdʒɪd | sztywny
rogue rəʊɡ | łotrzykowski
roots | korzenie
rough and ready | prosty, prymitywny
roughly | z grubsza, mniej więcej
ruffian | zbir, opryszek
ruling | rządzący, panujący
rumpy pumpy | pot. bzykanko

S

sailor | żeglarz
salacious | sprośny
saleable | poszukiwany, łatwo sprzedający 
się
scam | pot. przekręt
scantily clad | skąpo ubrany
scapegoat | kozioł ofiarny
schmuck ʃmʌk | pot. głupek, idiota
scholar ˈskɒlə(r) | uczony, badacz
scorn | pogarda
scramble for sth | przepychanka o coś
seamlessly | bez zarzutu
sectarian | o podłożu religijnym
sensitive | wrażliwy
sentence | zdanie
sentenced to sth | skazany na coś
shackles | pęta, kajdany
shade | odcień

shame | wstyd
shine | świecić, błyszczeć
shirt-tail | poła (koszuli)
shoddy ˈʃɒdi | tandetny, marny
shorthand | skrót
shortsighted | krótkowzroczny
shoulder | ramię
shrink | s/kurczyć się
shrouded in sth | spowity 
(np.tajemnicą)
shy of X | zaledwie X
significant | znaczny, znaczący
significantly | znacznie, znacząco
simplified | uproszczony
single handed | w pojedynkę
slag | zdzira
slap and tickle | pot. zabawy łóżkowe, 
pieszczoty
slapper | pot. zdzira
slur | oszczerstwo
snazzy | odlotowy, stylowy
so far | jak dotąd
so-called | tak zwana/y
soil | gleba
solution | rozwiązanie
sophisticated | wyrafinowany, 
wysokiej klasy
soul | dusza
sour ˈsaʊə(r) | cierpki, kwaśny
source | źródło
spicy | pieprzny, ostry
spiel ʃpiːl / spiːl | gadka
spread of sth | rozprzestrzenianie się 
czegoś
sprinkling | szczypta, odrobina
stage | scena
stall stɔːl | stragan, stoisko
stallion | ogier
stalwart ˈstɔːlwət | podpora, ostoja, 
podwalina
state-funded | finansowany przez 
państwo
state-of-the-art | najnowocześniejszy
step | krok
stocks and shares | papiery 
wartościowe
strumpet | arch. ladacznica
stuck-up | pot. nadęty
stud | pot. ogier
subject matter | temat, tematyka
subsidiary səbˈsɪdiəri | filia
substitute | zastępczy
sucker | frajer
suffering | cierpienie
sufficient | wystarczający
suitable | odpowiedni, nadający się
superficial | powierzchowny
supplanted by sth | wyparty przez
surreptitious | ukradkowy, 
potajemny
surroundings | otoczenie, okolice
susceptible to sth | podatny na coś
swindle | oszustwo, szwindel
switched off | wyłączony
sword | miecz

T

tabloid | brukowiec
tacky | tandetny, w złym guście



tag | miano, etykietka, łatka
tail | ogon
tale | opowieść
target | cel
tear | łza
the butt of jokes | obiekt żartów
the main contenders | główni rywale
The Tower of Babel | Wieża Babel
therefore | dlatego
thief θiːf | złodziej
though ðəʊ | jednak
threat θret | zagrożenie
tiff | sprzeczka
tit for tat | wet za wet
titbit | ciekawostka
titillation | przyjemne podniecenie
to abandon sb | opuszczać kogoś
to abandon sth | zaniechać czegoś, 
przerwać coś
to abound with sth | roić się od czegoś, 
być pełnym czegoś
to accuse sb of sth | oskarżać kogoś o 
coś
to adore sb | uwielbiać kogoś
to afford sth | pozwolić sobie na coś
to allege | twierdzić, utrzymywać
to allow sb to do sth | pozwalać komuś 
na zrobienie czegoś
to amount to sth | być równoznacznym z 
czymś
to announce sth | ogłosić coś
to appear | pojawiać się
to associate sth with sth | s/kojarzyć coś 
z czymś
to assume that … | przypuszczać; 
zakładać, że...
to attempt to do sth | próbować coś 
zrobić
to avoid sth | unikać czegoś
to award | przyznawać (np. nagrodę)
to back sb up | stanowić uzasadnienie 
dla czegoś
to bail sb out | zapłacić kaucję za kogoś
to ban sb from doing sth | zakazać 
komuś robienia czegoś
to banish | wygnać, zesłać na banicję
to be a couple of sandwiches short of a 
picnic | być głupim
to be a doddle | BrE pot. to bułka z 
masłem
to be able to afford sth | móc sobie 
pozwolić na coś
to be abundant in sth | obfitować 
w coś
to be aimed at sb | być skierowanym do 
kogoś
to be familiar with sth | znać coś
to be frowned (up)on | być źle 
widzianym
to be in decline | spadać, zmniejszać się
to be inundated with sth | być zalanym 
czymś
to be made redundant | zostać 
zredukowanym
to be on the game | pot. być prostytutką
to be out of touch with sth | nie 
orientować się w czymś, być zupełnie 
oderwanym od czegoś
to be out of vogue | być niemodnym
to be subject to sth | podlegać czemuś
to be the butt of sth | być obiektem 

czegoś
to be unfamiliar with sth | być z czymś 
nieobeznanym
to be way off the mark | być błędnym
to be willing to do sth | być skłonnym 
coś zrobić
to become aware of sth | zdawać sobie 
sprawę z czegoś
to become extinct | wymierać
to become fond of sb/sth | bardzo 
polubić kogoś/coś
to blare sth out | wywrzaskiwać, 
wywrzeszczeć
to blend sth | prze/mieszać, po/łączyć 
coś
to blend sth | mieszać coś
to boast | chwalić się, chełpić się
to boast sth | chlubić się czymś
to breach sth | naruszać coś, pogwałcić 
coś
to brim with sth | być pełnym czegoś
to bring sth about | spowodować coś
to bristle with sth | być pełnym czegoś, 
byś czymś najeżonym
to brush up on sth | podszlifować coś 
(np. język)
to call sb up | zatelefonować do kogoś
to catch on | zyskiwać popularność, 
przyjmować się
to charge | pobierać opłatę
to coin sth | ukuć (np. słowo)
to combat sth | zwalczać coś
to combine sth with sth | łączyć coś z 
czymś
to come across sth | natknąć się na coś, 
natrafiać na coś
to come down to sth | sprowadzać się do 
czegoś
to come into the equation | wchodzić w 
rachubę
to come up with sth | wymyślić coś
to compare sb/sth to sb/sth | 
porównywać kogoś/coś z kimś/czymś
to comply with sth | stosować się do 
czegoś
to comprise sth | obejmować coś, 
składać się z czegoś
to conceal sth | ukryć coś
to conduct sth | prowadzić coś
to conquer sth | podbić (np. świat)
to constitute sth | stanowić coś, składać 
się na coś
to contain sth | zawierać coś
to contribute to sth | przyczyniać się do 
czegoś
to cotton on | BrE pot. skapować, załapać
to creep into sth | wkradać się do czegoś
to cross one’s mind | przyjść komuś do 
głowy
to cross sth | przekroczyć coś
to cross the line | przekroczyć granicę, 
przesadzić
to dangle | dyndać, zwisać
to dare do sth | odważyć się coś zrobić, 
ośmielić się coś zrobić
to deal with sth | zajmować się czymś, 
poradzić sobie z czymś
to deceive sb | oszukać kogoś, zwieść 
kogoś
to defame sb | zniesławić, oszkalować
to deserve sth | zasługiwać na coś

to disassociate oneself from sb/sth | 
odciąć się od kogoś/czegoś
to do harm | wyrządzić krzywdę
to draw one’s attention to sth | zwrócić 
na coś uwagę kogoś
to dub | nazywać
to emerge | pojawiać się
to enclose sth | mieścić w sobie coś, 
obejmować coś
to encounter sth | napotykać coś, 
natrafiać na coś
to endure | przetrwać
to enhance sth | poprawiać coś, 
poszerzać coś
to enrich sth | wzbogacić coś
to ensure sb | zapewniać komuś coś, 
gwarantować coś
to enter the fray | ruszyć do boju
to estimate | (o)szacować
to evaluate sth | oceniać coś
to exist | istnieć, egzystować, wegetować
to f and blind | pot. przeklinać
to fall in love with sb | zakochać się w 
kimś
to find one’s bearings | rozeznać się w 
czymś, zorientować się w czymś
to flourish | kwitnąć, rozkwitać
to forego sth | zrezygnować z czegoś
to fork sth out | pot. zabulić, wybulić (np. 
fortunę)
to found sth | założyć coś (np. klub)
to gain | u/zyskać
to gain in popularity | zyskać 
popularność
to get a scoop | zdobyć sensacyjny 
materiał
to get into sth | wsiadać do (np. 
samochodu)
to give priority to sth | przyznać czemuś 
pierwszeństwo
to give sb/sth a wide berth | trzymać się 
od kogoś/czegoś z daleka
to give sth up | zrezygnować z czegoś
to go the whole hog | pot. iść na całego
to grant sth | przyznawać coś
to grow up | dorastać, dojrzewać
to grunt | wkuwać
to hand sth to sb | wręczyć komuś coś
to have a smattering of (e.g. French/ 
German) | znać parę słów po (np. 
francusku/ niemiecku)
to have one’s fair share of sth | mieć 
czegoś w nadmiarze
to heed sth | rozważać coś, zważać na 
coś
to highlight sth | uwydatniać coś, 
zwracać uwagę na coś
to hug sb | przytulać kogoś
to identify sb | zidentyfikować kogoś, 
rozpoznać kogoś
to imply that… | (za)sugerować; dawać 
do zrozumienia, że...
to impose | wprowadzać, narzucać
to improve sth | poprawiać coś, ulepszać 
coś
to include sth | obejmować coś
to incorporate sth into sth | włączać coś 
do czegoś
to inflate sth | napompować coś
to intend to do sth | zamierzać coś zrobić
to intensify | wzmacniać, zintensyfikować



to last | trwać
to launch sth | wprowadzić coś na rynek
to lay eyes on sb/sth | zobaczyć kogoś/
coś
to lead to sth | prowadzić do czegoś
to liken sb/sth to sb/sth | porównywać 
kogoś do czegoś
to maintain | utrzymywać, zachowywać
to make a fuss | wprowadzać 
zamieszanie
to make an effort | postarać się, 
spróbować
to manifest itself | objawiać się
to memorise sth | nauczyć się czegoś na 
pamięć
to mention sth | wspomnieć o czymś
to mess sb up |  dołożyć komuś; psuć, 
rujnować coś
to mess with sb | zadzierać z kimś, mieć 
z kimś do czynienia
to moan about sth | narzekać z powodu 
czegoś
to mock | wyśmiewać
to moderate sth | prowadzić (np. debatę), 
być moderatorem
to opine | wyrażać opinię
to opt for sth | wybierać coś, optować za 
czymś
to originate | zrodzić się
to participate in sth | brać w czymś 
udział
to pass sth | przyjmować (np. ustawę)
to pave the way for sth | utorować drogę 
czemuś
to perceive sb/sth as… | postrzegać 
kogoś/ coś jako
to pervade sth | przenikać coś, 
przesiąknąć coś
to pick on sth | czepiać się czegoś, 
szykanować
to pick sth up | kupować coś; nauczyć się 
czegoś
to pick up the thread of sth | podjąć 
wątek czegoś
to pinpoint | określić z maksymalną 
dokładnością
to play hooky | iść na wagary
to pose as sb | pozować na kogoś, 
udawać kogoś
to prey on sb | żerować na kimś
to pride oneself on sth | szczycić się 
czymś
to profit from sth | odnieść korzyść z 
czegoś
to pronounce sth | wymówić coś
to put an effort into sth | włożyć wysiłek 
w coś
to rack one’s brain | łamać sobie głowę
to raise | podnieść (np. kwestię)
to raise one’s voice | podnieść głos
to range from X to Y | obejmować 
zasięgiem od X do Y
to rave about sth | zachwycać się czymś
to recur rɪˈkɜː(r) | powtarzać się
to refer to sth | odnosić się do czegoś
to reflect sth | odzwierciedlać coś
to refute sth | obalić coś, odpierać coś
to reject sth | odrzucać coś
to relinquish sth | zrezygnować z czegoś
to remain | pozostawać
to remortgage sth | ponownie obciążyć 

hipoteką
to render sth useless | uznawać coś za 
zbędne, uznawać coś za bezużyteczne
to replace sth | zastępować coś
to replace sth with sth | zastępować coś 
czymś
to resell sth | odsprzedawać coś
to resemble sth | przypominać coś
to resist sth | oprzeć się czemuś
to result in sth | spowodować coś
to retail | sprzedawać detalicznie
to reveal sth | ujawniać coś
to revel in doing sth | upajać się 
robieniem czegoś, rozkoszować się  
czymś
to rise in popularity | zyskać popularność
to roll up one’s sleeves | zakasać rękawy
to sacrifice sth | poświęcić coś
to seek solace in sth | szukać pociechy 
w czymś
to seize the opportunity to do sth | 
skorzystać z okazji, żeby coś zrobić
to serve an apprenticeship | odbywać 
praktykę
to set sb back | pot. uderzyć po kieszeni
to set sth up | otwierać coś (np. sklep)
to single sb out | wyróżniać kogoś
to slash | roz/ciąć
to slug it out | pot. walczyć do upadłego
to smooch tɘ smuːtʃ | pot. obściskiwać się
to sneak into sth | wkradać się do
to solve sth | rozwiązywać coś
to soothe sth | złagodzić coś, uśmierzyć 
coś
to splash out on sth | pot. zaszaleć, 
szarpnąć się na coś
to spot | dostrzegać, zauważyć
to spread sth out | rozkładać coś, 
rozpościerać coś
to spring to mind | przychodzić  
do głowy
to squeeze sth in | wciskać coś
to stab | pchnąć nożem
to start off with sth | zaczynać od  
czegoś
to sue sb | pozwać kogoś, zaskarżyć 
kogoś
to superimpose sth on(to) sth | nałożyć 
coś na coś
to surpass sth | przewyższać coś, 
przekroczyć coś
to swear | przeklinać
to sweep sth under the carpet | starać 
się coś ukryć/zataić
to switch | zamieniać
to take pride in sth | być dumnym z 
czegoś
to take sb aback | zbić kogoś z tropu
to take the biscuit | wprawiać w 
osłupienie
to tend to sth | przejawiać tendencję do 
czegoś
to top | znaleźć się na czele
to tread tred | stąpać
to turn one’s nose up at sth | kręcić na 
coś nosem
to turn out | okazać się
to vary | różnić się
to vomit | wymiotować
to vouch for sth | poręczać za coś
to welcome | witać

to wheedle sth out of sb | wyłudzać coś 
od kogoś
to wind sb up | zdenerwować kogoś
to worsen | pogarszać się
toddler | dziecko uczące się chodzić
todger | penis
togged up | pot. ubrany odpowiednio do 
okoliczności, odstawiony
tombstone | nagrobek
towards sth | w stronę czegoś
towel head | obraźliwe określenie osoby 
pochodzenia arabskiego
trade | handel
transparent | jasny, przejrzysty, 
zrozumiały, klarowny
trembling | drżący
trial ˈtraɪəl | proces (np. sądowy); okres 
próbny
tribe | plemię
tribute to sb/sth | wyrazy uznania dla 
kogoś/ czegoś, hołd
trifling | znikomy, nieznaczny
trip | wycieczka
trollop | pot. ladacznica
trusty | niezawodny
turning point in sth | punkt zwrotny w 
czymś
turnip | rzepa
tutor | nauczyciel prywatny, korepetytor
twat | wulg. ciul
typed | napisany
typewriter | maszyna do pisania

U

ubiquity juːˈbɪkwəti | wszechobecność
unabated ˌʌnəˈbeɪtɪd | niesłabnący
unashamed | pozbawiony wstydu
under-estimated | niedoceniony, 
lekceważony
underground | podziemie
underworld | podziemie
undoubtedly | bez wątpienia
unfavourable | nieprzychylny, 
niesprzyjający
unfortunately | niestety
unheard of | niesłychany, niespotykany
uninitiated | niewtajemniczony
unpredictable | nieprzewidywalny
unruly | niesforny, nieokiełznany
up yours! | bujaj się!, goń się!, spadaj!
urban ˈɜːbən | miejski
utterance ˈʌtərəns | wypowiedź

V

vaguely | wymijająco, ogólnikowo
value | wartość
variety | różnorodność, bogactwo
vernacular vəˈnækjələ(r) | żargon
village bike | pot. puszczalska
violence | przemoc
vituperation | obelgi, wymyślanie komuś
vocabulary | słownictwo
voice | głos
vowel ˈvaʊəl | samogłoska
voyeur | fr. podglądacz



W

warrant | zasadnie, zasłużenie
warrior | wojownik
wash your mouth out! | licz się ze 
słowami!
watchful | czujny
wealthy | bogaty, zamożny
wellingtons | kalosze
whereas | podczas gdy
whereby | na mocy którego, zgodnie z 
którym
whilst | podczas gdy
wholeheartedly | gorąco, całym sercem
whopping ˈwɒpɪŋ | ogromny
William the Conqueror | Wilhelm 
Zdobywca
wireless | bezprzewodowy
withdrawn | wycofany
wog | BrE wulg. czarnuch
wop | wulg. makaroniarz
wuss | wulg. cienias, mięczak

Y

yearning | pragnienie
youth juːθ | młoda osoba

Z

zeitgeist ˈzaɪtɡaɪst | niem. duch czasu


